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(DO’S  AND  DON'TS  ^ 

There  is  no  use  in  glorifying  Samskrit  as  'great'  or  'sweet'  etc.  It  is 
actually  in  learning  Samskrit  that  one's  responsibility  lies  and  not  in  glori¬ 
fication  of  Samskrit.  So,  we  say,  =^g,  ^  g  -  Speak  in 

Samskrit  and  not  about  Samskrit. 

"Now,  Samskrit  has  to  be  simplified  and  therefore  remove  dual  num¬ 
ber"  say  some.  Simplification  means,  forming  new  rules  in  the  place  of 
the  existing  ones.  But  without  applying  any  new  rule  simple  Samskrit  can 
be  learnt  and  used.  What  is  important  is  to  encourage  the  speaker  by  ap¬ 
preciating  his  or  her  efforts  to  speak  in  Samskrit  and  not  keep  counting 
the  flaws. 

While  using  regional  language  we  should  employ  Samskrit  words 
instead  of  English  or  any  foreign  language.  By  this  - 

(i)  We  get  liberated  from  foreign  culture. 

(ii)  By  the  use  of  Samskrit  words  the  feeling  of  provinciality  is 
removed  and  a  language  form  appears  which  can  be 
understood  by  all. 

(iii)  Samskrit  is  learnt  indirectly. 

Therefore  we  can  pay  attention  to  greater  use  of  Samskrit  in  our 
speech  and  writings. 

We  should  instill  a  feeling  that  Samskrit  learning  enhances  one's 
status.  Therefore  merited  Samskrit  students  should  be  honoured  in  public 
functions.  A  feeling  that  speaking  in  Samskrit  is  a  matter  of  pride,  char¬ 
acter  of  modern  life  and  patriotism  should  be  propagated. 

Language  and  Culture  are  inter  connected.  When  language  grows 
culture  expands.  By  cultural  rejuvenation  the  rejuvenation  of  language 
happens.  Therefore,  if  we  look  forward  to  rejuvenation  it  can  happen  by 
the  cooperation  of  all  in  our  efforts. 

Languages  in  India  are  mutually  complementary.  By  means  of 
promotion  of  regional  languages  propagation  of  Samskrit  becomes  easy. 
Thus  all  the  languages  also  get  nourished.  Samskrit  movement  is  not 
directed  against  any  language.  We  therefore  pass  through  a  path  free  from 
disputes.  In  the  implementation  of  our  work  we  should  not  appose 
English  and  engage  ourselves  in  the  propagation  of  Samskrit.  When 
Samskrit  develops  English  disappears  on  its  own.  Is  it  not  better  to  light  a 
lamp  and  prevent  darkness  than  shouting  against  darkness  ? 


II  Wrft  II 

Jayatu  Bharatam  -  Jayatu  Bharat! 

Victory  of  Bharata  -  Victory  of  Samskrita 

SAMSKRITA  BHARATI 
^i^rl  ^TKrfl 

Samsknt  Through  Correspondence 

‘Aksharam’  8th  cross,  Girinagar  II  Phase 
Bangalore-560  085 

PRAVE&A  (First  Session) 

?m'.  TPJJ  -  TENTH  LESSON 

ii  ^  ^  ^  sft:  ii 

Merits  alone  are  the  ground  of  respect  in  the 
meritorious  persons,  neither  their  sex  nor  their  age. 

1.  SENTENCES 

Just  to  refresh  your  memory  about  the  lessons 
already  studied  by  you,  mixed  types  of  sentences  are 
given  below.  Construct  the  sentences  on  their  model 
and  study  them. 
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1.  cT?  3Tfer  I  =  He  is  there. 

2.  sfUltfR  tlPd  |  =  Boys  are  on  the  play-ground. 

3.  ST’rTt  3R^3Tf^lT  I  =  I  am  inside. 

4.  W  I  =  We  are  here  only. 

5.  rPTT  I  =  Let  it  be  so. 

6.  t  ^  tftTC  ♦  =  Let  them  be,  what  is 

wrong? 

7.  3TRfl^  I  =  She  was  there  then. 

8.  ST^’mdl  3f|  |  =  There  were  many 

people  in  the  queue. 

9.  I  =  I  too  was  there  only. 

10.  3TTW  I  =  We  were  only  outside. 

11.  I  =  He  works  well. 

12.  J  4l4>  $4Pd  |  =  Women  cook. 

13.  3Tt  WT  I  =  I  give  a  lecture. 

14.  I  =  That  we  do. 

15.  fTJ  ^  I  =  Let  him  only  do. 

16.  d«?uli:  ft  4>i4  $4-3  I  =  Let  young  men  do  this. 

The  different  forms  of  and  are  used 

in  the  sentences. 

Study  the  following  sentences- 

1.  3ft  *T  m<jR  |  =  This  person  does  not  study  (read). 

2.  <*l4  -f  'MiR  I  =  He  does  not  do  the  work. 

3.  flT  3fjT  »T  I  =  She  is  not  here. 

4.  3ft  ^rrar  T  9-^lfi)  |  =  I  do  not  go  to  school. 

5.  3T*i  ^ iq  |  =  I  did  not  see. 
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6.  Pt  ♦Map)  PT  1  =  Is  he  going? 

7.  PT  ?  =  Can  I  do? 

g.  spj-  q^IP  PT  ?  =  Shall  we  read? 

9.  ^  rf5T  PaPrl  PT  ?  =  Are  they  standing  there? 

1 0.  3PT  mnPIMT  ?  =  Does  this  person  (man  or  boy)  sing? 

1 1 .  «  mss  Pi  ?  =  Who  goes? 

12.  MM  Pi  ?  =  Who  (feminine)  runs? 

13.  %  shUPd  ?  =  Who  (masculine,  plural)  play? 

14.  ^*iiP)  4,|P  M-.tflP)  ?  =  Which  fruits  are  these? 

15.  Pt  m  ?  =  Who  is  he? 

.  16.  ?  =  What  is  that? 

17.  PPF[  PfaP  'fctlPl  PT  ?  =  Do  you  take  food? 

1 8 .  PPT*^  3tMi^Pi  ?  =  When  do  you  come? 

19.  ^^5  =  You  only  ask- 

20.  prcfa  pt *  =  Do  you  remember  that? 

21.  wptp  prcftr.  =  You  were  not  there. 

l.  3#=r  -  prrft  i 

Verbs  in  the  earlier  lesson  were  similar  in  their 
forms.  Many  verbs  are  not  identical  in  forms.  3iPd* 
are  important  among  them. 

The  different  forms  of  these  are  given  below- 

Present  tense 


31 P^ 

ft: 

pPp 

*.<lPi 

f^Prf 

3tPt 

Pf: 

pt 

fwt 

3Tp*T 

ft: 

Pf: 

ttiIp 
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Past  tense 

STTETT^ 

3tltl«^ 

3J$t»d|4(  31f^ 

3TEft: 

3BEPJ; 

3TTET 

3Rllf  3^^*^  31^1 

3ttee 

3TTET 

3TTET 

31Jtf 

Imperative 

m  r 

Ell4^ 

^5  j 

ETT^  > 

#  j 

ET^ 

ET 

)  W*l  w 

ETHjT  > 

f^ETv 

3TETft 

3TETE 

31ETE 

dddN  EEETE 

2.  When  is  used  before  a  verb,  it  gives  a  negative 
sense. 

Example-  E:  -  He  laughs. 

E:  E  -  He  does  not  laugh. 

need  not  be  necessarily  before  the  verb.  But  it 
is  always  construed  with  the  verb. 

Example-  E  $flT  ftE#  -  I  do  not  drink  milk. 

tft  E  EE  -  He  does  not  live  there. 

3.  With  ET'  at  the  end,  the  sentence  generally 
becomes  interrogative. 

Example-  Et  -  He  gives. 

E:  ET  ?  -  Will  he  give? 
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4.  With  any  form  of  in  whatever  gender  (4T i, 

the  sentences  become  interrogative. 

5.  The  word  means  ‘your  honour’.  It  is  used  in 

the  sense  of  ‘you’  also.  When  is  used,  the 

verb  should  be  in  the  III  person  (JRR  JW).  But  not 
in  the  II  person  (JRPTJW). 

Example-  -  You  come. 

^RFfs  ^53^  -  You  ask. 


EXERCISE 

A)  Use  the  following  in  your  own  sentences. 
Ex.-  -  Determination 

^  1 


Words  expressing  the  meaning  of  certain  properties- 


Dharma 

Cold 

W:-A  doubt 
W  *  —Misunderstanding 
1  ft+i  i  —Fragrance 
4^: -Dirty 
-Group 

jrtf)«hK«— Revenge 
Gain 


3TRRJ -Delight 
T^:-A  guess 
f^STFrTJ  -A  decision 
STUn-Calm 
JM-4kt— Deep 
4tim: -Shallow 
3TWTJ— A  blunder 
liM4!  I  —Defeat 
4^-Loss 
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B)  Convert  the  following  into  questions- 


i.  m  i 
3.  W^fa#  I 


C)  Use  ^  in  following- 
1.  3M  | 

3.  UTT  I 


2.  t  I 

4.  <TT:  ^IM^Pd 


2.  ^fteTT  SftT  fa#  I 
4.  TW:  <T#  i 


2. 

M'JjtiPrt  -  When  are  immediately 

followed  by  any  other  vowels  other  than  those,  there 
is  the  substitution  of  ^  for  \  for  T,  \  for  and  ^ 
and  This  is  called 

(because  ^  ^  ^  ^  are  Letters) 


Example- 

^t+3#-^# 

(f+3T)-(^+3T) 

(s+f)-(^+f) 


(^+3T)-(^+3T) 

^+3Tif#:-«5Tffai 
(^+3TT)-(^+3TT) 

^TFrRInn^RTfan  -  When  %  3TT,  T,  3ft  are  followed 
by  any  vowel,  there  is  a  substitution  of  for 
for  3Tt,  3fiqv  for  and  3TT^  for  3ff.  This  is  called 
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Example- 

(*+f)-(m+t) 

t+3^r:-5T frt: 
(^+3T)-(3TFJ+3T) 


(art +\)-(m+t) 

<ft+aRi:-TR^: 

(3fr+3T)-(an^+3T) 


3.  RIDDLE 

R^Sf:  ^FR  FRT  m^HI^  SRR  3TJ  ? 
wr  inr:  #?#  sr  h 

Who  killed  the  demons  after  going  to  the  forest 
with  his  brother?  Add  three  letters  in  the  middle  of 
that  word  and  say  what  sort  of  person  Ravana  was? 

(Answer  in  the  last  page) 

4.  COMPREHENSION 

utiflPMi: 

1.  RrtTfR:  RP,fK>:  3TR:  -  (i) 


JJ. 

aTRl^ 

44^ 

fk. 

aTRRj^fr 

I- 

W 

atNIwjl*^ 

=5T. 

31NMI^4 

3?frr;r: 

T. 

aiNlwili^ 

3R*T^ 

R 

JR-if 

3RRt:-jfT 

3RR%RJ 

R 

armt: 
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2.  '3*^'  -  (You) 


JT. 

3^ 

fk. 

RT^-RT 

-  3- 

rSPTT 

gRTfr: 

^ . 

3»m-fr 

3RR3; 

t 

<T. 

<R-?T 

gRTtJRR; 

3*n^-; 

Jsrt: 

3**! 

3.  ^kn:  gfli7: 

^  -  (He) 

JL 

<ft 

cT 

fit. 

<ft 

<11*1^ 

*• 

?R 

rTTRT^ 

t: 

^ . 

Rt 

RRT^ 

RR: 

k. 

rTRTT^ 

RRT*[ 

k*K 

V. 

R*T 

rPTT: 

kw{ 

tf. 

RTt: 

*3 

4.  <*kn: 

^  -  (She) 

J. 

R 

k 

m: 

fk. 

rTT^ 

k 

R: 

I- 

RTT 

rTIRT^ 

<nfa: 

Wf 

RRT^ 

RR: 

T. 

rTFTT: 

RRT^ 

RR:  - 

<T. 

tTPTTt 

rRt: 

RR^ 

*T. 

?fFTR 

rRt: 

rTTf 
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5.  ^  3K:  -  (That) 

JT.  ^  t  rTlft 

ft.  ^  t  rnft 

The  remaining  is  as  I 


6.  ^chKim:  -  (This  person,  Masculine) 


IT. 

3FTfj; 

ft. 

Wl-'FVl 

I- 

stt^tt^ 

^T: 

3TTTt 

3TT«n^ 

T*JT: 

T. 

3TTWn^ 

R»r: 

T. 

sm 

3FFfr:-Wtj 

^ttr; 

tf. 

3Tf^ 

3FRT:-t^: 

^5 

^«hKlnt:  —  (This  person,  Feminine) 

JT. 

$ 

^RT: 

ft. 

^RT:-^tt: 

I- 

3TW-^FTT 

3TTVTTJf 

3TTft: 

=5r. 

STT^TR 

3TTW: 

T. 

3FPTT: 

3TTWU{ 

3TT«r: 

T. 

3FPTT: 

3FFft:-wft: 

3TFRTR; 

*T. 

3FPTFT 

3FFlT:-<FFTt: 

m 
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8.  JR5KW:  SJSnfe  WZt  -  (This) 

Jr.  wi  sir  ssrfi 

The  remaining  is  as  4.1^3'  I 

9.  WRri%f:  isfe'  10.  3MKR#f^:  S?te 


s€ 

si 

sn 

si 

srf: 

sis; 

sif 

srfs; 

Sns; 

si 

ruf: 

sin 

srf^ns; 

sf: 

sin 

s^frns; 

snft: 

s#r 

srh-ms; 

#^T: 

S#) 

safaris; 

S#S: 

siwm; 

ssfans; 

si«T: 

S#TT: 

ssfr-ms; 

S?PS: 

s#r 

siit: 

sins; 

siSTT: 

S#: 

ssfsrs; 

sif^ 

S #: 

sisss; 

S #: 

rufi 

I  si 

1  sif 

I  si 

I  si 

I  si 

^  swf: 

5.  INTRODUCTION  TO  SAMSKRITA 
LITERATURE 
ssfnsi^Rssfcnr: 

n%Uiu{ 

The  author  of  the  drama  is  Bhatta  Narayana. 

The  drama  is  based  on  the  story  from  Mahabharata. 
Story  starts  from  Krsna’s  efforts  for  peace  on  behalf  of 
the  Pandavas  and  ends  with  the  killing  of  Duryodhana 
and  the  tying  of  Draupadi’s  braid  of  hair.  ‘Venf  means 
braid  of  hair  and  “Samhara”  means  tying. 
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The  theme  of  the  drama  is  this:  Sri  Krsna  goes  to 
the  Kauravas  for  peace.  The  peace  efforts  were  not  to 
Bhlma’s  liking.  The  peace  efforts  broke  down.  War 
was  inevitable.  Bhlma  was  delighted.  The  war  started. 
Drona  died  in  the  war.  The  anger  of  Asvatthaman,  the 
son  of  Drona,  was  doubled  on  account  of  this. 
Meanwhile  due  to  a  quarrel  between  Asvatthaman  and 
Kama,  Asvattaman  relinquished  his  arms.  (i.e.  declined 
to  fight)  Thereafter  Dussasana  and  Kama  die  in  the 
battle.  Duryodhana  enters  the  lake.  Then  he  was 
roused  to  come  out  by  the  irritating  words  of  Bhima 
and  made  to  fight.  Then  Bhaima  killed  him  in  the 
fight.  Then  Bhima  shaped  the  hair  of  Draupadi  into  a 
braid.  Dharmaraja  was  coronated. 

The  dramatist  has  dramatised  in  six  acts,  the 
lengthy  story  of  the  Mahabharata  from  the  Udyoga- 
parvan  to  the  Shalyaparvan  maintaining  its  interest 
throughout.  The  drama  exactly  conforms  to  the  rules 
of  dramaturgy  in  Samskrit.  The  technical  Sandhi- 
Sandhyanga  arrangement  is  very  well  evident  in  the 
drama. 

The  author  of  the  drama  is  Sudraka. 

The  theme  of  the  drama  pertains  to  the  love  of 
Carudatta  and  Vasantasena.  Since  an  episode  of  clay 
cart  (w  -  clay  -  toy  cart)  comes  here,  the 

drama  is  named  after  it. 
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Carudatta,  who  was  once  a  rich  man,  is  now  a  poor 
man.  He  is  a  man  of  noble  qualities.  He  is  deeply  in 
love  with  a  courtesan  called  Vasantasena.  One  day, 
Vasantasena  deposits  her  ornaments  with  Carudatta. 
Then  ornaments  are  stolen  by  a  thief.  Carudatta  sends 
in  return  the  pearl  necklace  of  his  wife  with  the  report 
that  he  lost  the  deposited  ornaments  in  the  game  of 
dice.  But  mean  while,  the  stolen  ornaments  came  into 
the  hands  of  Vasantasena  through  her  maid  servant 
called  Madanika.  When  Vasantasena  comes  to 
Carudatta  to  return  the  ornaments  saying  that  she  lost 
the  pearl  necklace  in  the  game  of  dice,  Carudatta’s 
son  was  weeping  with  a  demand  for  a  golden  cart  to 
play.  He  has  only  a  clay  cart  to  play  with.  Vasantasena 
puts  her  ornaments  into  the  clay  cart.  Leaving  a 
message  to  Vasantasena  that  she  should  come  in  a 
cart,  Carudatta  has  left  for  the  garden.  Due  to 
exchange  of  carts,  Vasantasena  falls  into  the  hands  of 
the  wicked  §akara,  a  brother-in-law  of  the  king. 
Sakara  strangles  her  and  thinking  that  she  is  dead, 
Sakara  files  a  case  against  Charudatta  and  forces  the 
judge  to  subject  Carudatta  to  death  sentence  on  the 
charge  of  Vasantasena’s  murder.  Vasantasena  is 
revived  back  to  life  by  a  budhist  monk.  She  runs  to 
the  place  of  execution.  The  wickedness  of  Sakara  is 
exposed.  Charudatta  is  released  from  the  gallows  and 
is  happily  married  to  Vasantasena. 

The  Dramatist  has  very  nicely  depicted  the  life  of 
the  ordinary  men  in  the  ancient  society  in  this  drama. 
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The  language  used  in  this  drama  is  very  much  akin  to 
the  spoken  language. 

6.  WT 

wwr  fr:  i  tot  JRfr  wmi  I  ot 
WOTR:,  3TRf r  |  jRfr  3#  ot 

to  srR  OT  I  tOTWRTT  OT  <j4:  toR  I  TTO 

wift  «rotot:  i  '<rr;  TTif ' 

?R  ^r:  ^ftonr;  i 

OTTOTOT  to  OTTTTT  Tf|:  toR  I  %T: 

TO<f  RlPrltKR:  I  ^  tR^T  to  to  inR*l^  I 

JTOTOTROTT:  I  I  3Trffa  ftc^  toR  I  OTlft 

Wf!  p-:  toR  I  eFPT  T#  3#  <R  §HT 

toR  i  to  ^HrfR'r  to:  ot  toR;  i  town^ 
3TT^%  I  to  TOTOTTT  tofctof  I  «SHORW:  TOTOT  Rot 
%f  toR  !  %T:  to  T  I  ^  WOT  JRtteRT:  I 
%T1-  “wot  !  to  OTOTOTTT  toRtor  I  OTTsR  FT 
Rto  VJtft  RR  toR  ?”  |  OTTOT:  OTtRT^- 

'totOT:  5pur  ttt:  I  I  toOT:  ttwott :  I  ot:  iotR 
Rto  i  toi;  ottr  jot  t  tornr:  i  to 

3T^  Row «  I  tl^.1  ♦  ^R  I 

jt  3JOTT,  %FTt  ?THT  WIT  I  'tort  3OTOT  OTRR 
3Rjf:  JRR  fR  TTFTOTOT  tow:  tor  I  «R  #R 
ilRRdJf  3RTOT  TOTJR  3W^TOT:,  WR  fjf:  I  TOT 
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*HfrT  ^  f^rf^rT  ^  ^mt  jnf^rRnr:  i 

^T:  ^TbHIH  3T^i^  i 

Renunciation  is  the  way  to  contentment 

Candragupta  was  a  king  of  Magadha  kingdom.  He 
had  Canakya  as  his  minister.  Canakya  was  an  ascetic 
well  versed  in  the  science  of  polity.  Although  he  was  a 
minister,  he  lived  in  a  hut.  He  had  renounced  all 
pleasures.  Once  the  king  sent  him  blankets  indicating 
that  they  should  be  distributed  among  the  poor. 

Canakya’s  hut  was  on  the  outskirts  of  the  city. 
Some  thieves  thought  of  stealing  the  blankets.  One 
night  they  entered  that  hut  of  Canakya.  It  was 
midnight.  The  season  was  winter.  There  was  severe 
chilliness.  Yet  Canakya  was  sleeping  on  a  mat.  His 
wife  was  also  sleeping  on  a  mat.  There  was  a  heap  of 
blankets  on  their  side.  The  thieves  were  struck  with 
wonder.  There  is  a  heap  of  blankets  by  his  side. 
Canakya  sleeps  without  blankets.!  The  thieves  did  not 
steal.  They  woke  up  Canakya  and  asked-  “O! 
Canakya!  There  is  a  heap  of  blankets  by  your  side. 
Yet  why  are  you  sleeping  on  the  ground?”  Canakya 
said-  ‘blankets  are  sent  by  the  king.  They  are  to  be 
distributed  among  the  poor.  Tomorrow  morning  I  shall 
distribute  them.  I  have  no  authority  to  use  them. 
Moreover  I  have  renounced  all  pleasures.  Always  I  am 
contented  with  what  I  have.” 

On  hearing  this,  the  thieves  felt  ashamed.  “Using 
other’s  wealth  is  unlawful  -  This  is  the  idea  of 
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Canakya.  We  are  everyday  engaged  in  stealing  the 
wealth  of  others.  We  are  breaking  the  law.  We  have 
accumulated  sin”  -  so  saying  they  begged  forgiveness 
from  Canakya.  Thereafter  they  became  good  men. 


7.  SUBHASITAM  ^prrf^rT^T  I 

if  qftcThi  f^nr:  | 

^  5  ^  ^tt 

A  Yogin  says  to  a  king:  “We  are  here  (i.e.  in  the 
hermitage)  contented  with  garment,  made  of  barks, 
while  you  are  with  your  silken  garments.  Our 
contentment  is  the  same.  There  is  no  difference 
w  atever.  He  who  has  abundant  desire,  is  poor.  When 

there  is  contentment  in  the  mind,  who  is  rich  and  who 
is  poor? 


8.  SAMSKRIT  SENTENCES  OF  DAILY  USE 

My  health  is  not  good.  JfR  3TR)rq- 
What  has  happened?  ? 

I  have  light  temperature.  arf^T  I 

Severe  headache.  I 
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Stomach  ache-'3<Vt«k*ll 

Indigestion-3DfM^ 

Cold-’frTCT: 

Vomit-'f*l»l*f 

Wound-sf^TJ 

Cough 

Since  when? 

3TTW  ? 

Since  the  morning. 

3RT  jrRf:^Rrf: 

1 

Do  you  feel  cold? 

3rfer  srr 

? 

♦ 

Have  you  taken  medicine?  #PT  5fT  ? 

Tablet-gf^l 

Injection-^^W^ 

Powder-^f^ 

Mixture -^Wt 

See  a  doctor. 

* 

Smear  ointment. 

□  □  □ 


k+<=ni^ 
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P  P  P  P  P  P 


A -  A  /\ 
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All  the  verbs  used  in  3W  lessons  are  given  below. 


Root  and  its 
meaning 


Present 


Future 


Past 


Imperative 


3^  -  Roam 

-  Become 
(¥*&)-  Desire 

^  -  Tell 

+  ®R^-Blossom 
f>  (^)  -  Do 
f<r  (^)-  Cut 
sfit  -  Buy 
sfls  -  Play 

-  Cleanse 

-  Eat 

^  (T^)-  Go 
3TT  +  -  Come 

3^  +  ^  -  Getup 


3T^frT 

srfer 


^v^FTfeT 


T^TfrT 


f^PrfrT 


#ITTfrr 


5^-sld 


3TFF^fr 


3Tf^rfrT 

^TfrT 

pfWrT 

C\  r\ 

^WTTrf 

difHId 

l^rfrT 

wf^rfcT 

3TPl1wfT 


31 

3TT#g; 

3pR^ 

3W^ 

3T#>||^ 

3Ts^ 

31W^ 

wmtsl 

3ET^ 

3TTTT^^ 


3^5 

3P15 

f^3 

'WTJ 


^13 

«hd%^ 

sfk^ 

SnvTTJ 


1.  ^.g.-PPP^T:  Third  Person,  2.  Singular 
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w 

f.JW.lf. 


^5 


'i4<=hl<>5lNeNlv 

3T^3; 

('tni/ <*11) 


^4^ 

(m) 


3T^J% 


fjR# 

ehc44 

#RT 


sfil'SMri 

3TPFW 


3ll4d: 

(3TRft^) 

W: 

ft^RT: 

|kT: 

sfof: 
sPlfkd : 

STTf^R 

Wfor: 

W: 

3TFRT: 

3^RT: 


3TfeRP^ 


f^RT^ 


fRRTF^ 

sftfecRT^ 

SliRM'fl5]; 

7RRP^ 

STFRRTR^ 


srfer^rr 

(W) 

f^r 

^Rmi 

ficfr 

+4Rhi 

sflfeHl 

$wPMi 

yiR^ri 

Rc^T 

wft/wrt 

3^FT/?T 


3^ 

(yfcgQ 

A<t%^ 

#5; 

#r%^ 

arpT^: 


3.  j-^,l??W:  Masculine 
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Root  and  its 

meaning 

^  -  Roar 

JM(rl 

^1  f^i  ^  fd 

TT% 

-  Swallow 

ftv# 

Tffv^TfrT 

f’TviJ 

^  OTT^)-  Sing 

?TF# 

3PTR^ 

+  -  Open 

^HK<Ud 

5TT  (f^¥)-  Smell 

51TF# 

3Tf^[ 

ftl^ 

^  -  Move 

^fWrT 

3T^T^ 

^3 

-  Move 

WftT 

3?^; 

^*3 

A,  C'  r\ 

rs 

f\ 

-  Hunk 

H*-dHld 

hHihHId 

3Tli-dH^ 

-  Win 

^sqfrT 

3T^ 

^33 

-  Live 

'jfl'ifi 

'jftf^rfcT 

^  -  Carpentry 

?r#r 

^3 

p\ 

r\  r\ 

-  Beat 

dl'SHld 

3R1I4^ 

-  Abandon 

r^RfcT 

3Tr^f^ 

rWjJ 

-  Give 

del  ft 

wfrl 

31^; 

^3 

(*T^?)-  Give 

T^frT 

y  7 

3TW^ 

^  -  Abuse 

3T^T^ 

-  See 

'T^TfcT 

5^1% 

3m^; 

*1T^  -  Run 

^TTfW^ 

3WN^ 

3  (*JT)  -Wear 

qrftr 

tlfWrT 

3T^; 

«R3 

IT  ( JTTJ“\  \ir 

ps 

i  y-  Wear 

^Knld 

*JTCl^ld 

3NTGT^ 
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w 

35^ 

,,rsr 

r\^ 

r\fr 

Wn 

TMT: 

TRW 

7"%^ 

##: 

#F#T^ 

*f#rf 

%T: 

#r^T 

*Wl 

r\ 

^rfef: 

dfilldR^ 

5TF# 

m-. 

5FR]^ 

STTr^T 

Wi 

.  s 

^f#T: 

^f#TT 

•qc^q 

f\  *\ 

•qftfq: 

r\  r\ 

"dfiirm 

r\  r\ 

r\  r\ 

Nthh 

hha: 

NN<HHL 

N-dHMl 

HriR#^ 

## 

A 

fad: 

a  r\ 

fiiddi^ 

a  r\ 

filr^T 

a  r\ 

'jfMq 

'jfilqq: 

'dlNcdl 

<r^# 

<rfiiw 

TI<£Md 

q  i  I'Sa : 

dlfeddli^ 

3RW4H, 

?*f?# 

FFMdH. 

cddrdl 

^>33 

## 

7  7 

^T: 

7  7 

7  7 

^T 

7  7 

7  7 

<^Ardl 

S£: 

S^fT 

*33 

tTFW 

^ificl: 

MlAddl^ 

*IT#W 

fir# 

w. 

fFTT^ 

fffT 

^  , 

*TF# 

^iRddl*^ 

wArdl 
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Root  and  its 

meaning 

^  (®n^[)-  Meditate 

-  Salute 

-  Abuse 

'fr  -  Lead,  Carry 
3TT  +  'ft-  Bring 
■FT  -  Dance 

-  Cook 
'T?  -  Read 
^  -  Fall 


*TF# 

:F# 

Pl-^fd 

3TFF# 

tT3f%' 


"sfTFrfF 

PiPd^-ild 

WcT 

'iRtald 

T^rfrT 

'TfWtT 

'rftwRi 


<7?  eft? 

3F-W[  sqpij 


3FRt^ 

3FFT^ 

3TFF1^ 

3PT3^ 


TO 

f^TO 

TO 

3TFF15 

TO 

TO 

TO 

TO 


^  ^  -  Jump 

3didft 

*TT  (fft^}- Drink 

^  -  Fill 

TO.  (TO) -Question 

TO  -  Fruit 

WfrT 

^TO)  -  To  be 

^ftT 

TO  +  V 

To  experience 

315^ 

TO  -  Roam 

-  Meet 

foefttT 

^  (TO)-  Beat/Kill  J 

'TTWfeT 

Sdldtj, 

TOfo 

3#^ 

f^5 

TOTO 

TO 

ST^rfrT 

TTO 

3TO^ 

’TO 

^qftr 

3?w; 

TO 

TOTOJ 

3TUF^ 

TO 

ftfe^frl 

3Tft^ 

^KN^Id 

3JHKh^ 

TO 
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^3 

^rr/ 

eqFRt 

MKM13 

STMT 

'^13. 

•ir'll 

r\r^  ■ .  ■■ 

Pl^cl 

PtP^d: 

hl^r^i 

hK^ 

#T: 

4^3 

4far 

3TT%T: 

3TPf^R13 

3TFftT 

3TT%3 

3^ 

3^3 

'iRfrqi 

^3 

W: 

w^3 

<TW 

'T3SRI' 

MpS^I : 

hP^=ii3 

Tfer^T 

,T%3 

*\ 

H  frl<i : 

r\ 

qfrmwi3 

r\ 

HftMl 

'4^33 

S^’TcW 

^m: 

^rHMd^FX^ 

3cTcT 

^1433 

#RT 

4fc: 

4^3 

4tr^r 

m 

’jfcRT3 

3<PMi 

l+ir4^ 

3^: 

3^13 

^IrT 

r\ 

*13 

TTfwT: 

4»Rir^l 

■+>1^33 

3^ 

w- 

3*333: 

3W 

3^ 

.w 

^^33 

313^33 

wti 

¥RT: 

r\  r\ 

VHWI3 

r\  r\ 

#133 

’NfN,  ... 

Hltfcqi 

r\ 

Alvqx 

^iRd: 

*)KNc«l 

HKR33 
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Root  and  its 

meaning 

TT  -  Go 

^  -  Construct 

fftPt 

-  Write 

f^r 

W  -  Stay 

WfrT 

^  -  Carry 

3T  +  %  -  Sit 

^T%f^T 

Tft  +  -Serve 

^  -  Can 

mrfr 

3  -  Hear 

3°TTfc 

"  Achieve 

RmPT 

Tftf  -  Stitch 

^fr^rfeT 

^  -  Inform 

FIT  -  Stand 

33.  +  FIT  -Getup 

dfriaft 

TJT-Evident/Manifest 

FT  -  Remember 

frPt 

F3  -  Flow 

IF  -  Laugh 

Pi 

3  -  Snatch 

irPr 

S’  +  3  -  Beat  ! 

y^fi 

FT  +  t  -  Call 

3TT^- 

Wlft 

3FTT3 

arr^i^ 

aif^; 

^ftRt 

3FPR3 

^rfcr 

3^33 

ii  Pi  ^  -  r>.. ..  r\ 

r\  *\ 

tr#,Fi^ 

mw<i 

wifa 

arcing 

Fsf^ 

?TNf?r 

31^3 

Tk 

T^FTfa 

arRr^ 

Rm^ 

FTTFlfr 

3TfrTS^ 

fN 

f^; 

r\ 

3c4|^Qi 

'cKldB^ 

3T3S3 

a?F$T3 

^3 

ftR^Ri 

3TFF3 

FTC3 

fR^Pi 

3TFFT3 

^3 

313^3 

133 

^iPr 

313*3 

1^3 

5TT3T3 

*1*3 

3TTfTFlfa 

3TTf^ 

3TT^5 
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W 

^5 

35^ 

^ITT: 

^TTraiT 

m 

^TcT: 

M^T: 

RiR^qqli^ 

Itfkqcql 

tfRd : 

sf^TT 

r\  *\ 

'3T5’: 

3^T 

m.. 

OTW 

A  *\  *\ 

'cJhRk: 

a  *\  r\ 

'ciHlW 

A  N 

HKq^d 

HkqRtf: 

HkdRddl^ 

hM*** 

41'Hcl 

3TW: 

tmm 

w 

^33 

w 

^T 

%m. 

/\  *\ 

ffe 

f\  r\ 

%f^r 

A  A\ 

,  [\(\  ... 

*fMq 

*\ 

*ORq: 

RlRqdi*^ 

r\ 

Rlhcqi 

«ir^ 

^T: 

^Rirm 

3?ft33. 

Ffr# 

l^cT: 

sfrW: 

f^T 

PWl 

r*\ 

'dfr^q^l^ 

t^Rq 

v^Rrqi 

^fRp, 

^T# 

£pT: 

^T 

w- 

W^l 

W T 

^<=11^ 

tfmi 

W- 

p^; 

pTT 

sftq^ 

^rf: 

yp^ 

srpr  - 

3TT|5% 

3ff|?r: 

3TTp 

3TTH^ 
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Root  and  its 

meaning 

-  See 

^  -  Guess 

-  Tremble 
^  -  Forgive 
^  -  Fly 

^  (^FT)  -  Protect 

-  Hasten 

-  Obstruct 
■TFT,  -  Speak 
5^  -  Happy 
^  -  Try 

-  Beg 
^  -  Like 
^  -  Obtain 
3TT  +  $1^  -  See 

-  Salute 
(^)  -  Be 

-  Tremble 
W  -  Doubt 

-  Praise 
^  -  Bear 

-  Serve 

-  Compete 


ff^RT 

^rt 

3)1  t>d 

3^dl^ 

fN  *S 

W 

St^PRT 

^RTT^ 

31W 

SPRITE 

sfWr 

3t'S<t  Ct 

’IT# 

3TTRRT 

^FRTT^ 

rTtRf 

3R^f 

rTRTT^ 

«1 1  Rt  &<t  rl 

3RTW 

^RRTR^ 

3PRW 

^TPRTT^ 

JTtf^r 

3RTt^r 

*R1% 

wm 

^RRfl^ 

Tlf¥^rl 

3RTFRT 

df^RT 

3Km 

^fl\ 

eFT# 

*\f\  *s 

3T^5W 

*\ 

1  hh^q 

^TT^PkT 

sTT^Rtrq; 

srr^ 

TcRT 

wfcht 

mh 

T7 

TT 

3#RT 

^RTT^ 

3T?TfT 

3TT^IW 

*rrt 

^RT 

3TO^T 

3R^RT 

mr 

FTf^f^Rt 

3 IWiT 

FRRTP^ 
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T# - 

L 

W 

^5 

333 

^RT: 

^RRTT3 

fffar 

ff*53 

*fed«fl3 

s%3 

3#W: 

^TrTT 

#333 

$TRT: 

^wfi; 

SfftrsrT 

#33 

#Rf 

sfof: 

4pl<l«ll3 

sftr^T 

#33 

^RT: 

^M=H^ 

W^[ 

Frfaf: 

rqRm 

^33 

«I|Rm  : 

4lRMI 

*#33 

■*TF1% 

^Tf^T: 

^rrf^wr 

>#33 

%Rf 

jf^f: 

5^T 

#33 

*\ 

W: 

#33 

*JFW 

#33 

#*RT: 

*Ri<mi3 

dfoc^r 

*\  *\ 

tf«*l=ll'ls 

3TM^W 

*v 

3TMtfW: 

3TT^5tf^Kf^T^ 

r\ 

i 

=*P<<1: 

=lP<r^| 

#33 

Wr^ 

^T: 

#twi3 

wffr^T 

#33 

A 

#33 

31*5^ 

?Tf^T: 

r\ 

3llf^l 

#33 

3tflt-<l^ 

3^IRRT: 

sdlRtoqi^ 

^tfiRirqi 

Tc#33 

tils: 

Ft^TT 

#3 

tf^T: 

$G<WI3 

#33 

^e# 

wf^TT: 

vtffowi 

Frf^W 

#33 

RS°°°  I 
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Suggestion: 

Readers  may  know  more  about  these  sentences  in 
the  book  titled  (A  collection  of 

1000  English  -  Samskrit  sentences  of  daily  use.) 

Readers  may  make  use  of  1)  “Kannada  Samskrita 
KoSa”  for  Samskrit  words  of  everyday  use  and  their 
gender.  2)  “Kannada  Samskrita  Kriyapada  Kosa”  for 
verbs  and  its  various  forms. 

For  other  such  books  and  price  list,  Please  write  to  us. 

(Answer  to  the  Riddle) 

.letters  to  be  conjoined 


□  □  □ 
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INDIA'S  CONTRIBUTION 
TO  THE  WORLD  OF  SCIENCE 

1  # 

(Continued  from  previous  lesson) 

SOUND  - 

There  are  some  points  about  sound  given  by  our  ancestors 
which  resemble  modern  principles  although  they  are  incomplete. 
Sabarasvami  points  out  that  sound  travels  through  air,  Udyotakara 
and  other  sages  consider  ether  as  its  medium.  Our  ancestors  knew 
also  about  sound  waves. 

Vijnana  Bhikshu  has  analysed  echo  and  some  points  which  he 
has  stated  are  close  to  modern  science.  Vatsyayana,  Udyotakara, 
Vachaspati  etc.,,  have  also  analysed  elaborately  on  sound  and 
svaras. 

MAGNETISM  - 

Sankaramishra  has  propounded  fundamental  principles  of 
magnetism.  He  tells  about  why  a  metal  pin  is  attracted  towards 
magnet. 

Bhoja  (1050  AD)  had  ordered  that  the  ships  should  not  have 
metals  below.  Prof  R.K.  Mukerjee  writes-  'Bhoja  thought  that  the 
magnetic  part  that  exists  in  the  rocks  of  the  sea  may  make  the  ships 
drawn  towards  them  and  lead  to  disaster'.  He  writes-  'The  Hindus 
used  to  go  on  sea  voyage  in  order  to  establish  colonies  in  Java. 
Then  they  were  using  compass  and  know  the  directions.  They 
called  it  matsyayantra'. 

ELECTRICITY  - 

Umasvati  appears  to  have  known  electricity.  In  his  atomic 
theory  he  says  that  when  two  atoms  combine  they  must  have 
opposite  qualities.  He  propounds  that  two  atoms  of  same  quality 
retard  and  those  of  opposite  qualities  attract. 

Note: 

The  matters  given  in  the  inner  pages  of  the  cover  are  only  for 
l  information.  Questions  on  these  points  will  not  be  asked  in  the  exain.^ 


Em.  '  .•*,■.*  I  kJLm 

rnjrrrtrrmxtaj  ujji'h  itxji  uuutumu 


i.TgTVT3.:;vT^T^Ti^rc-nr 

axjroirxxiiu«iTxiiiriir:tnTTrrrnrTiTT»xxrixxocr2l 


frepirq  tiipni  tiepin  Hipn  ifipnj 


tMxmaiuuuj 


nunmuuf 

323X1 


CONVENER 

SAMSKRIT  THROUGH  CORRESPONDENCE 

“AKSHARAM”,  8TH  CROSS,  II  PHASE 
GIRINAGARA,  BANGALORE-560  085 
PHONE:  6721052 


